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POD®EPAT

Cusimanyanka ['anna Irapayna

BIBJIEVMICKI KAMITAHEHT Y IPAJIMOBAX JIA BPOCIIKAM
(1563) I TIAHbCKAM(1632) BIBJIII

AD’éM:55 crapoHak, 43 KPBIHIIIBI

KmouaBbisi  caoBbl:  [IPAJIMOBA,  JIDJIBIKAIIBIMHBI  JIICT,
JIDJIBIKAIIBISI, PAMKA TBOPA, MIKAJIAM PAJI3IBUI  YOPHBI,
KPBILITA® PAJI3IBUUI, TJAHBCKASA BIBJIA, BPOCHKASA BIBJIIA,
PODAPMAILIBISL, BSIJIIKAE KHICTBA JIITOYCKAE, PSHECAHC,
BPOCIIKAS JPYKAPHS, IIIHBYAY, JKbII'IMOHT 1 AVIYCT,
VIIAJIBICIIAY IVBA3A

AD’ekT JacjemxaBaHHsi: TipagMoBa Mikamas PanmsiBina Yopuara na
Bbpacukait biomii (1563) 1 Kpsirada Pansisina na ['manbckait biomii (1632)

MbTa pacjenaBaHHsi: IIpaaHalli3aBalbO10JICMCKI KaMITAaHEHT IIPaaMoy
Mikanas PanziBina Yopnara 1 Kpermraga Pagzisina ¥ ricTapbldHbBIM KaHTIKCIIE

Metaabl  gaciaegaBaHHsi:  KYJbTypHAa-TICTapblYHbI,  IapayHaJIbHBI,
JiTapaTypa3Haydbl aHaJ13.

Boiniki gaciemaBaHHsi: mpajcTayieHbl arisg snoxi Padapmanbii Ha
3emiiix Bsumikara KasictBa Jlitoyckara 1 Ilonsckara KapaneycrBa Ha majicTaBe
HaBykoBbIX Tpar] C. [lagokmibina, I. CaBepuanki, C. Axinpubiiia, FO. JlykammBiva,
A. Marpara; mamaa3eHa amicaHHE MaApPBIXTOYKI 1 BbigaHHsA bpacrkait biomii;
MpajCTayJICHbIS ACHOYHBIS  TIAPATHIYHBIS  TBITAHHI, JATHIYHBISL  MAHSIIA
JABIKAIBIAHATA JTICTA; TIPaBE3CHbI JiTapaTypHa3Hay4bl aHali3 nmpaaMoy Mikanas
PangziBina Yopuara 1 Kperimradga PansziBina, 3HOWI3EHBI ¥ 1X XapaKTIPHBIS 1
aJIMETHBIS PBICHI ADJIbIKALIbIl, PACKPBITHISI ACHOYHBISI BOOpa3bl 1 MapayHaHHI,

AKTyajJibHaclb aacjaeaaBaHHA: 3pO0JICHBI IMaTOAKOBBI
JiTapatypa3Hayubl, KyJIbTypHa-TICTaphIUHbI aHai3 npaamoy Mikanas PanasiBina
UYopnara 1 Kpermraa PanziBina, sxis y 6enapyckiM HaBYKOBBIM JIBICKYpCE aMallb
HE Pa3rJIisIaics.

laminpl npbiMsHeHHs: 1)  pacmpamoyka JajednbiXx — mOpar — Ia
NOJIbCKAaMOYHall cnaaubliHe npaamoyHa-naciscioyHara komiekey XVI-XVlicr.;
2) YKIIIOUDHHE JIJBIKAIBINHBIX JicToy Mikanas Panzisina Yopnara 1 Kpeimrada
PanziBina ¥ mmpar kpbeiHill abd padapmanpiiiHaii gymiel Bsorikara KasictBa
Jlitoyckara; 3) BeIKapbICTOYBaHHE JajJ3€Hara jgacie/iaBaHfs y mparax ad ricTopbli
Pa¢apmaristi Ba Yexoamsii Eypore.



PE®EPAT

Crenanuenko AnHa UropesHa

BUBJENCKWN KOMIIOHEHT B ITPEJIWCJIOBUSIX K
BPECTCKOM (1563) U TIIAHbCKOM (1632) BUBJIUA

O01bEm:55 cTpanuil, 43 UCTOYHUKA

Kuarwuessbie caosa: [IPEJJVMCJIOBUE, IEJAMKAIIMOHHOE IIMCBMO,
JIEJUKAIINSI, PAMKA IIPOU3BEJIEHMS, HHMKOJIAU PAJI3BUBMIII
YEPHBIM, XPUCTO®OP PAJI3MBUJII, TJTAHBCKAS  BUBJINA,
BPECTCKAA BUBJIIMA, PEO®OPMAILMA, BEJIMKOE KHAXKECTBO
JINTOBCKOE, PEHECAHC, BPECTCKAA THUIIOIPA®HUSA, IIMHYVYB,
CUTU3MYH/ I ABI'YCT, BIIAAUCIIAB IV BA3A.

O0bekT mccaenoBanusi: npeaucinosue Hukomas PangzuBuiia YepHoro k
bpecrckoit bubmuu (1563) u Xpucrodopa Pamsusmmna k [nanbckoit bubmnmu
(1632).

Heas wucciaenoBaHusi: MPOAHATU3UPOBATH OUOJEHCKUNM  KOMIIOHEHT
npeaucinoBuii Hukonas PamsuBuina Yepnoro m Xpucrodopa PamsuBumia B
HMCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

MeTtoabl HCCIEI0BAHUA: KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUH, CPaBHUTEIIbHBIN,
JIMTEPATYPOBEAUECKUIN aHAIINS.

Pe3yabTaThl Hccjeq0BaHUA: MpEACTaBiIeH 0030p snoxu Pedopmanuu Ha
tepputopun Benukoro KuspkectBa JIutoBckoro u Ilonmbckoro KopoisieBcTBa Ha
ocHoBanuM HaydHbIx pabot C. [lamokmunua, M. Caepuenko, C.Akunpuuna, fO.
JlykameBuua, A. Marpara; NpuUBEAEHO ONUCAHHE TMOATOTOBKM W HW3AaHUs
bpecrckoii  bubnuu; mnpeAcTaBiIeHbl OCHOBHBIE TEOPETHUYECKHE  BOIPOCHI,
OTHOCSILIHAECS K MTOHATHIO JNEAUKAIUOHHOTO IACHMA; MIPOBEICH
JUTEPATYpOBEAUECKUN aHanu3 mpeaucioBuid Hukomas PagsuBwiuia YepHoro u
Xpucrodopa PagzuBuiia, HailIeHbl B HUX XapaKTEPHbBIEC U OTIUYUTEIbHBIE YEPThI
JeIMKAIUU, PACKPBITHI OCHOBHBIE 00pa3bl M CPAaBHEHMUS;

AKTYaJIbHOCTH HUCCJICIOBAHMS: IIPOBEJICH MHOT'OCTOPOHHUM
JIUTEPATYPOBEAUECKUM, KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUN aHAIN3 npeaucioBuid Hukomas
PamsuBunna Yeproro um Xpucrodopa PamsuBmima, KoTopble B O€I0PYyCCKOM
HAay4YHOM JIUCKYPCE MOUYTH HE PACCMATPUBAIUCK.

Cdepbl  npumenenusi: 1) pa3paboTka pganpHEeWmuXx paboT 1O
MOJIbCKOSI3BIYHOMY HACJEAUI0 MPEAUCIOBHO-IIOCIECIOBHOIO KoMIiuiekca XVI-
XVII B.; 2) BKIIIOUEHHE JIeAMKAIIMOHHBIX nTuceM Hukonas PamsuBuiia YepHoro u
Xpucrtopopa Pam3uBuiia B psAl HCTOYHUKOB O pedopMarmoHHOW MBICITH
Benukoro KusixectBa JInToBCKOTO; 3) MCMOIB30BAHUE JAHHOTO MCCJICIOBAHUS B
paborax 00 ucropuu Pedopmaruu B Bocrounoii EBpone

4



SUMMARY
Hanna Stsiapanchanka

BIBLICAL COMPONENT OF DEDICATION IN THE BREST (1563)
AND GDANSK (1632) BIBLE

Content: 55 pages, 43 references

Key words: PREFACE, DEDICATION, DELIMITATION OF BOOK,
MIKOLAJ “THE BLACK” RADZIWILL, KRYSZTOF RADZIWILL, GDANSK
BIBLE, BREST BIBLE, REFORMATION, GRAND DUKE OF LITHUANIA,
RENAISSANCE, BREST TYPOGRAPHY, PINCZOW, SIGISMUND Il
AUGUSTUS. WLADYSLAW IV VASA.

Object of the study: dedications of Mikolaj “Black Radziwill in the Brest
Bible (1563) and Krysztof Radziwill in the Gdansk Bible (1632).

Purpose of the study: consider of biblical component of dedications of
Mikolaj “Black” Radziwill and Krysztof Radziwill in historical context.

Methods used in the study: cultural and historical, comparative, literary
analysis.

Findings of the study: it provided an overview of the Reformation in the
Grand Duke of Lithuania and Kingdom of Poland (S. Padokshyn, I. Saverchanka,
S. Akinchyc, J. Lukashevicha, A. McGrath); it is provided a description of the
preparation and publication of the Brest Bible; considered the main theoretical
questions of dedication; descripted the literary analysis of dedication of Mikolaj
“Black” Radziwill and Krysztof Radziwill and distinctive features are found, basic
figures and comparisons has been considered;

The relevance of the study: conducted a literary, cultural and historical
analysis of the dedications of Mikolaj “Black” Radziwill and Krysztof Radziwill,
which in the Belarusian scientific discourse almost were not considered.

Applications: 1) the development of futher study on Polish-heritage of
dedications 16-17" centuries; 2) inclusion the dedications of Mikolaj “Black”
Radziwill and Krysztof Radziwill in a number of sources about the reformation
thought of the Grand Duke of Lithuania; 3) use of this study in the works on the
history of the Reformation in Eastern Europe.



